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Montazni a servisni navod

Instrukcja montazu i obstugi

Navod na inStalaciu a obsluhu

Navodila za montazo in uporabo
Uputstvo za upotrebu i ugradnju
Hasznalati és lizembe helyezési ttmutatd
Upute za ugradnju

Manual de instalare si service
PBHKOBOACTBO 30 MOHTOX M O6CYXBAHE

[MOCIOHUK 3i BCTOHOBEHHS TO
O6CNYroBYBAHHY

PYyKOBOACTBO MO YCTOHOBKE U
O6CNYXMBAHMIO

Kurulum ve kullanim kilavuzu
RN EFA
Jloeiwlg cusydl Judo

Kohout kuchynského filtru

Kran filtra kuchennego

Kohutik na kuchynskom filtri
Kuhinjska pipa s filtrom
Kuhinjska slavina sa filterom
Konyhai sz(ir6csap

Kuhinjska slavina s filtrom
Robinet cu filtru pentru bucatarie
PUNTBP 30 KYXHA

KyxOHHMIN GiNbTRYBANBHWIM KPOH
KoOH KYXOHHOIO GUNsTRO

Mutfak Filtre Muslugu
[ iRk
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Torque 12 N°m
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32 mm
Torque 12 N°m
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Informace o vyrobku

Kapslovy filtr S timto vysoce vykonnym kapslovym

filtrem je navic zajiSténa vynikajici
Kapslovy filtr Franke je prvnim tFI'S.tUpﬁOVévf‘i!lt’l’anewS E)a’tentovanyrp
systémem, ktery poskytuje nejmodernégjSim Cisténim membrany.
filtraci pres aktivni uhli s G¢innou Voda je filtrovana, aby byla zaruc¢ena
predbéznou filtraci v tomto nejvyssi bezpecnost a hygiena
kompaktnim a pohodIném formatu. vyrobku.

Provozni Gidaje kapslového filtru Hodnota

Pratok a3 bar 3,51/min

Tlak 2 bar

Objem Az5001

Rozsah teplot 5°C 65°C
Filtracni viozka

Voda je filtrovana diky patentované
technologii filtru. Z vody, kteréa

z této baterie vytéka, jsou

filtraci odstranény bakterie, viry,
mikroplasty a mikroCastice, pachy,
pesticidy a hormony.
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Prvni zapnuti

Kapslovy filtr

Pred prvnim pouzitim kapslového filtru
Vital:

v

v

Zkontrolujte, zda byla montaz
provedena podle navodu.
Zkontrolujte, zda je zapnuty
privod vody do systému (poloha
ON).

Zkontrolujte, zda ve vystupu filtru
neniviozen filtr.

Otevrete vodu na kohoutu filtru
anechte ji vytékat bez filtru 4

az 5 minuty. Je to velmi ddlezity
krok pro odstranéni kontaminace
ze systému pfivodu vody po
konstrukci.

Vyjmete filtr z plastového krytu
avlozte jej do vystupku krytu
(podvojny systém: zkontrolujte
spravnost filtru).

Nasroubujte vystupek krytu
(otocite-lijej nejprve o polovinu
otacky vlevo pred zavienim vpravo,
puljde to snaze).

Pro aktivaci baterie vyjméte jeji
ochranny praporek.

Aktivujte Casovac stisknutim jehly
resetu na 3 nebo 4 sekundy.

LED kontrolka zablika: zelena,
zelena, zelend, coz znamena, Zze
systém je pripraven. Pak kontrolka
zhasne.

Otocte kohoutkem a 30 sekund
novy filtr proplachujte, aby se
odstranil pfipadny uhlikovy prach
a filtr se aktivoval (viz stranu 5/1
ABC).

Filtrace je pfipravena.

Casovag

LED kontrolka

Otvor pro resetovani

—(—

Ccasovace

Resetovaci
jehlickovy kli¢



CS

Provoz

Indikace stavu kapslového

filtru

Indikace stavu filtru je zalozena na

Casovaci.

LED kontrolka ukazuje, zda filtr
funguje nebo zda je tfeba vyménit
baterii a/nebo filtracni vlozku.

Indikace stavu

Zpusob svételné indikace LED

Akce uzivatele

Filtr pracuje

Zapinani/vypinani zeleného svétla

Cca450i

P¥i zapinani/vypinani sviti svétlo cervené

Pripravte/zakupte no-
vou filtraéni vliozku

Cca 5001

Kontrolka LED blika pFi zapinani/vypinani
cervené

Vymeénte filtracni vlioZku

Je zapotrebinova
baterie

LED kontrolka se bude zapinat/vypinat
zelené a Cervené tak dlouho, dokud ne-
bude ¢asovac vymeénén

Vymeénite jednotku
Casovace nebo baterii

Bé&hem resetu Casovace
Bé&hem prvniinstalace

LED kontrolka blika zelenég, zelenég, zelené
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Udrzba

Vymeéna jednotky
casovace

» Vizstranka14/2 ABC.
» Pro resetovani LED opakujte
postup z odstavce Prvni montaz.

Vymeéna filtracni vlozky
a reset casovace

Filtr se musi vyménit po 500 | vody.
Po vyméné filtracni viozky resetujte
Casovac.

» Vyobrazeni vymény filtra&ni
vlozky najdete na strance
14/3.

» Pro resetovani asovade stisknéte
na 3 sekundy tlac¢itko uvnitf
otvoru pro resetovani Casovace.
LED kontrolka tfikrat blikne.

Po rozsviceni LED kontrolky je
systém pfipraven.

Pravidelné kontroly

» 7 nasledujicich diivodd
pravidelné kontrolujte pfipoje
a hadicky sprsek:

Vodotésnost

Koroze

Mechanické poskozeni.

» Pouzivejte pouze originalni
nahradni dily.

» Vymaénite vihké nebo kapajici
hadi¢ky. Hadi¢ky s rezavym nebo
zoxidovanym povrchem vymeénte.

» Vyménte hadicky, které
vykazuji znamky mechanického
poskozeni.

» Pred op&tnou montazi dikladné
proplachnéte vSechny trubky.

Provozni idaje Hodnota

Provozni tlak (ideélni) 3 bar 45 PSI| 300 kPa
Provozni tlak (max.)* 5 bar 70 PSI 500 kPa
Provozni tlak (min.)* 1bar 14,5 PSI 100 kPa
Teplota vody (ideélni) 60 °C 140 °F

Teplota vody (max.) 80°C 180 °F

* Doporucéuje se vyrovnany tlak.
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Informacje o produkcie

Filtr kapsutowy Dzieki wysokowydajnemu
filtrowi kapsutowemu zapewnia
Filtr kapsutowy firmy Franke to ponadto doskonata 3-stopniowa
pierwszy tego rodzaju system filtracje z opatentowanym _
zapewniajacy aktywne filtrowanie najnowoczesniejszym filtrowaniem
weglowe z efektywnym filtrowaniem  Membranowym.
wstepnym w tak kompaktowej i Woda jest oczyszczana
wygodnej formie. przeptywowo, co zapewnia
najwyzsze bezpieczenstwo i higiene
produktu.
Dane eksploatacyjne filtra Wartosc
kapsutowego
Predkos¢ przeptywu przy 3 bar 3,51/min
Cisnienie 2 bar
Wydajnosé do 500 litrow
Zakres temperatur 5°C 65°C
Wkiad filtra

Woda jest filtrowana dzieki
opatentowanej technice filtrowania.
W trakcie filtrowania z biezgcej
wody sg usuwane bakterie, wirusy,
mikrodrobiny plastiku, mikroczgstki,
zapachy, pestycydy i hormony.
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Pierwsze uruchomienie

Filtr kapsutowy » Odkrecic¢ kran i przeptukaé nowy
filtr przez 30 sekund, aby usungé¢

pozostatosci pytu weglowego

Pierwsze uzycie filtra kapsutowego: ! -1k
i aktywowac filtr (patrz strona

v' Sprawdzi¢, czy urzadzenie 5/1ABC)
zostato zamontowane zgodnie z > Instalacjéjest gotowa do
instrukcia. filtrowania.

v' Sprawdzi¢, czy doptyw wody do
urzadzenia jest wtgczony. Wskaznik

v Upewnic sig, ze w wylewce do

filtra nie ma filtra. Swiatto LED
» Odkrecié kran przy filtrze i Punkt resetowania

pozwoli¢ wodzie sptywac przez wskaznika

4 do 5 minut. To bardzo istotny

krok, pozwalajacy wyptukaé Igta do

domowsg instalacje wodng z ——
zanieczyszczen budowlanych.

»  Wyijac filtr z foliowego
opakowania i wtozy¢ do kolanka
obudowy (w przypadku uktadu
podwadjnego sprawdzi¢, czy filtr
jest wtasciwy).

» Zakrecié¢ kolanko obudowy
(dla utatwienia mozna najpierw
przekrecic je o p6t obrotu w lewo,
a dopiero potem zakreci¢ w
prawo).

» Zdjaé klapke ochronng baterii, aby
aktywowac baterie.

» Aktywowaé wskaznik poprzez
wcisniecie igty do resetowania na
okoto 3 do 4 sekund.

» Dioda led zamruga trzykrotnie na
zielono, informujac o gotowosci
systemu. Nastepnie dioda sie

wytgczy.

resetowania
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Obstuga

Oznaczenie stanu filtra

kapsutowego

Stan filtra pokazuje wskaznik.

Dioda LED wskazuje, czy filtr dziata
lub czy bateria albo wktad filtra
muszg zosta¢ wymienione.

Oznaczenie stanu Wyglad swiatta LED Dziatanie
uzytkownika
Filtr dziata Zielone swiatto przy wtgczaniu i -
wytgczaniu
O wersji4501 Czerwone $wiatto przy wigczaniu i Przygotowac / zakupic¢
wytaczaniu nowy wktad filtra
O wersji 5001 Swiatto LED mruga na czerwono przy  Wymienié wktad filtra

wtgczaniu i wytgczaniu

Potrzebna nowa bateria

Swiatto LED mruga na zielono

i czerwono przy wtgczaniu i
wytaczaniu, dopoki bateria wskaznika
nie zostanie wymieniona

Wymiana wskaznika lub
baterii

Podczas resetowania
wskaznika

Podczas pierwszego
montazu

Swiatto led trzykrotnie zamruga
nazielono
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Konserwacja

Wymiana wskaznika

» Patrz str. 14/2 ABC.

» Powtérzyé kroki od ustepu
Pierwszy montaz, aby
zresetowac diode LED.

Wymienic¢ wktad filtra i
zresetowac wskaznik

Filtr nalezy wymieniac¢ po
przefiltrowaniu 500 | wody.
Po wymianie wktadu filtra
zresetowac wskaznik.

» Wymiana wktadu filtra - patrz
rysunek na stronie 14/3.

» Aby zresetowac wskaznik nalezy
przez 3 sekundy wciskacé przycisk
w punkcie resetujgcym. Dioda LED
zamruga trzykrotnie. Kiedy dioda
LED sie wytaczy, urzagdzenie jest
gotowe.

Kontrola okresowa

» Sprawdzaé weze przytaczeniowe
i weze do wycigganej wylewki
pod kagtem:

wodoszczelnosci

korozji

uszkodzen mechanicznych.

Uzywac¢ wytgcznie oryginalnych
czesci zamiennych.

» Wymienié nasigkniete lub
nieszczelne weze. Wymienicé
weze, ktérych powierzchnia jest
skorodowana lub utleniona.

» Wymienié weze, na ktérych
widoczne sg uszkodzenia
mechaniczne.

» Przed ponownym montazem
doktadnie przeptukac¢ wszystkie
przewody.

Dane eksploatacyjne Wartosc¢

Cisnienie robocze (optymalne) 3 bar 45 PS| 300 kPa
Cisnienie robocze (maks.)* 5 bar 70 PSI 500 kPa
Ciénienie robocze (min.)* 1bar 14,5 PSI| 100 kPa
Temperatura wody (optymalna) 60°C 140°F

Temperatura wody (maks.) 80°C 180°F

*Wartosci cisnienia powinny by¢
jednakowe.
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Informacie o produkte

Kapsulovy filter

Franke Filter Capsule je prvy
systém svojho druhu, ktory spaja
filtraciu prostrednictvom aktivneho
uhlia s GCinnou predfiltraciou v
kompaktnom a vhodnom formate.

S vysoko vykonnym kapsulolovym
filtrom poskytuje na svojom vrchole
vynikajucu filtraciu na 3 Urovniach

s patentovanym najmodernejSim
membranovym cCistenim.

Voda je filtrovana v mieste pouzitia,
¢im je zaruCena maximalna
bezpecnost produktu a hygiena.

Prevadzkové udaje pre kapsulovy filter Hodnota

Prietokova rychlost pri 3 baroch 3.51/min
Tlak 2 bary

Objem AZdo 500

Rozsah teploty 5°C 65°C

Filtracna vlozka

Voda je filtrovana vdaka patentovane;j
filtracnej technoldgii. PoCas procesu
filtrovania su z vody z kohutika
odstranované baktérie, virusy,
mikroplasty a mikroCastice, pachy,
pesticidy a hormony.
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Prvé zapnutie

- gu C": «
Kapsulovy filter < asovac
LED kontrolka

.~ ~ias . o 4=
Pred prvym pouzitim Vital Capsule: J9___ Otvornaresetovanie
v' Skontrolujte, ¢i bola inStalacia Casovaca
vykonané podla navodu. _— Resetovacia
v' Skontrolujte, ¢i privod vody do ihla

systému je zapnuty.

v' Skontrolujte vypust filtra, Ci je bez
vloZeného filtra.

» Otvorte vodu kohutikom na filtri a
nechajte tiect bez filtra 4 az
5 minut. Toto je velmi ddlezity
krok na vyprazdnenie necistbt z
vodného systému od vyroby!

» Vyberte filter z plastového vrecka
avlozte ho do prednej Casti telesa
(s dvojitym systémom:
skontrolujte, Cije to spravny filter).

» Naskrutkujte predok telesa (lahsie
to pojde, ak najskdr ho zakrdtite
len do polovice a pred uzavretim
doprava ho otocte dolava).

» Aktivujte batériu stiahnutim
ochrannej vlajocky.

P Aktivujte Casovag stladenim
resetovacej ihly na 3 alebo 4
sekundy.

» LED kontrolka zablikéa: zelena,
zelen4d, zelend, ¢im signalizuje, ze
systém je pripraveny. Kontrolka
potom zhasne.

» Otvorte kohutik, aby sa filter po&as
30 sekund preplachol a aby sa
vymyl vSetok uhlikovy prach, a
potom aktivujte filter (pozri stranu
5/1ABC).

» Filtracia je pripravena.
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Prevadzka

Indikacia stavu
kapsulového filtra

Indikacia stavu filtra je na baze
Casovaca.

LED kontrolka signalizuje, Ci filter
pracuje alebo &i je potrebné vymenit
batériu a/alebo filtracnu vliozku.

Indikacia stavu Funkcia LED kontrolky Krok pouzivatela
Filter pracuje Zelené svetlo pri ZAP/VYP -
Okolo 450 | Svetlo sa zmeni na ¢ervené pri ZAP/VYP Pripravte/zakupte
novu filtracnu viozku
Okolo 5001 LED blika pri ZAP/VYP nacerveno Vymerite filtracnu
vlozku
Potrebna nova batéria LED kontrolka blika zelenou a Cervenou Vymernte ¢asovac
pri ZAP/VYP, kym sa nevymenijednotka alebo batériu
Casovaca
Pocas resetovania LED kontrolka zablika: zelend, zelen3, -
Casovaca zelena

Pocas prvejinstalacie
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Udrzba

Vymena jednotky
Ccasovaca

» Pozristranu 14/2 ABC.
» Preresetovanie LED zopakujte
kroky z odseku Prva instalacia.

Vymena filtracnej viozky
aresetovanie casovaca

Filter sa musi vymenit po 500 | vody.
Po vymene filtraCnej vlozky resetujte
Casovac.

» Pre vymenu filtradnej viozky
si pozrite obrazok na strane
14/3.

» Preresetovanie Casovada zatladte
na 3 sekundy tlacidlo vo vnutri
otvoru na resetovanie Casovaca.
LED kontrolka 3-krat zablika. Po
zhasnuti LED kontrolky je systém
pripraveny.

Pravidelné kontroly

» Pravidelne preverte spojovacie a
sprchovacie hadice vzhladom na:
Vodotesnost

Kordéziu

- Mechanické poskodenie.

» Pouzivajte iba originalne ndhradné
diely.

» Vymeiite vihké alebo netesniace
hadice. Vymernite hadice s
hrdzavym alebo zoxidovanym
povrchom.

» Vymeinte hadice, ktoré vykazuji
znamky mechanického
poskodenia.

» Pred opatovnou indtalaciou
dokladne preplachnite vSetky
hadice.

Prevadzkové tdaje Hodnota

Prevadzkovy tlak (ideélny) 3 bary 45 PSI 300 kPa
Prevadzkovy tlak (max.)* 5 barov 7O PSI 500 kPa
Prevadzkovy tlak (min.)* 1bar 14,5 PSI 100 kPa
Teplota vody (ideélna) 60°C 140 °F

Teplota vody (max.) 80°C 180 °F

* Odporuca sa rovnaky tlak.
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Informacije o izdelku

Kapsulni filter

Filtrska kapsula Franke je prvi

tovrstni sistem za filtriranje z aktivnim
ogljikom za u€inkovito predfiltriranje

v kompaktni in priro¢ni obliki.

Ucinkoviti filter s kapsulo vam

poleg tega omogoca tudi izvrstno
tristopenjsko filtriranje s patentiranim
najsodobnejSim precis€evanjem
prek membrane.

Voda je filtrirana na toCki uporabe,

s Cimer sta zagotovljeni najvisji
varnost in higiena izdelka.

Delovni podatki za kapsulni
filter

Vrednost

Pretok pri 3 barih 3,5 I/min.
Tlak 2 bara

Prostornina Do 5001

Temperaturni razpon 5°C 65°C

Filtrirni vlozek

Voda je filtrirana zahvaljujo¢
patentirani filtrirni tehnologiji.
V postopku filtriranja so iz vode
odstranjeni bakterije, virusi,
mikroplastika in mikrodelci,
neprijetne vonjave, pesticidi in
hormoni.
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Prvi vklop

Kapsulni filter

Pred prvo uporabo kapsule Vital:

v

A

Casovnik

Lucka LED

\A

Preverite, ali je bila namestitev
opravljena v skladu z navodili

v priro¢niku.

Preverite, ali je dovod vode
VKLOPLJEN.

Preverite, da filter ni vstavljen v
filtrskem izlivu.

Odprite pipo za vodo s filtrom in
pustite vodo te€i 4 do 5 minut
brez filtra. To je zelo pomemben
korak, s katerim iz hiSnega
vodovodnega sistema odstranite
ostanke iz proizvodnje!

Filter vzemite iz plasti¢nega ovoja
in ga vstavite v nastavek v ohigju
(pri dvojnem sistemu: preverite,
da gre za pravi filter).

Privijte nastavek v ohisju (lazje bo,
Ce ga najprej obrnete za polovico
obrata v levo, preden ga zaprete
v desno).

Odstranite zasc¢itno folijo z
baterije, da aktivirate baterijo.

Z iglo za ponastavitev aktivirajte
programsko uro, tako da pritiskate
priblizno 3 ali 4 sekunde.

Lucka LED bo utripala: zeleno,
zeleno, zeleno, kar nakazuje, da je
sistem pripravljen. Nato bo lu¢ka
ugasnila.

Odprite pipo in spirajte novi

filter 30 sekund, da odstranite
morebiten ogleni prah in aktivirate
filter (glejte stran 5/1 ABC).
Filtriranje je pripravljeno.
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Delovanje

Prikaz stanja kapsulnega
filtra

Prikaz stanja kapsulnega filtra temelji
na Casovniku.

Luc¢ka LED prikazuje, ali filter deluje
oziroma ali je treba zamenjati baterijo
in/ali filtrirni viozek.

Prikaz stanja Videz lucke LED Dejanje
uporabnika

Delovanije filtra ZELENA lucka sveti/ne sveti -

Priblizno 45011 Pri vklopu/izklopu lu€ka zasveti rdece. Pripravite/kupite nov
filtrirni vioZzek.

Priblizno 500 | Ob VKLOPU/IZKLOPU lu¢ka LED Zamenjajte filtrirni

utripa rdece. vloZek.

Potrebujete Lucka LED bo izmeni¢no utripala zeleno in Zamenjajte enoto

novo baterijo rdeCe, dokler ne zamenjate Casovnika. programske ure ali
baterijo.

Med ponastavitvijo Luc¢ka LED bo utripala zeleno, zeleno, zeleno. -

casovnika

Med prvo namestitvijo
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Vzdrzevanje

Zamenjava enote
casovnika

» Glejte stran 14/2 ABC.

» Zaponastavitev lu¢ke LED
ponovite korake iz odstavka Prva
namestitev.

Zamenjava filtrirnega

Periodic¢na preverjanja

» Periodi¢no preverjajte povezave
in cev tusa glede naslednjega:
vodotesnost,

korozija,
mehanske poskodbe.

Uporabljajte le originalne
rezervne dele.

vloZka in ponastavitev > Zamenjajte cevi, ki so viazne
« nik ali puscCajo, in cevi z zarjavelo
casovnika oziroma oksidirano povrsino.
) o ) » Zamenjajte cevi, ki kaZejo znake
Filter zamenjajte po porabi 500 | mehanskih poskodb
vode. Ko .zan]enjate.flltrlrnl viozek, » Pred ponovno namestitvijo vse
ponastavite Casovnik. cevi temeljito izperite.
» Zazamenjavo filtrirnega viozka
glejte sliko na strani 14/3.
» Zaponastavitev Easovnika gumb
za 3 sekunde potisnite v odprtino
za ponastavitev. Luc¢ka LED bo
trikrat utripnila. Ko lu¢ka LED
ugasne, je sistem pripravljen.
Delovni podatki Vrednost
Delovni tlak (idealen) 3 bari 45 PSI 300kPa
Delovni tlak (najv.)* 5 barov 70 PSI 500 kPa
Delovni tlak (najm.)* 1bar 14,5 PSI| 100 kPa
Temperatura vode (idealna) 60°C 140 °F
Temperatura vode (najv.) 80°C 180 °F

* PriporoCen je enakomeren tlak.

33




Informacije o proizvodu

Filter u vidu kapsule

Sa filterom u kapsuli visokih
performansi, on povrh toga

Franke kapsula za filtriranje je prvi obezbeduje izvanrednu filtraciju

sistem te vrste koji obezbeduje
filtraciju aktivnim ugljem sa
efikasnom predfiltracijom u tako

na 3 nivoa sa preciS¢avanjem
pomocu patentirane najsavremenije
membrane.

kompaktnom i prakti€nom formatu. Voda se filtrira tokom koris¢enja

da bi se zagarantovala maksimalna
bezbednost i higijena proizvoda.

Radni parametri Vrednost

Brzina protoka @ 3 bar 3,5L/min
Pritisak 2 bar

Kapacitet Do 500 L

Opseg temperature 5°C 65°C

Ulozak filtera

Voda se filtrira zahvaljujuci
patentiranoj tehnologiji filtera.
Bakterije, virusi, mikroplastika i
mikrocCestice, neprijatni mirisi,
pesticidi i hormoni uklanjaju se
iz vode iz slavine tokom procesa
filtriranja.
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Prvo ukljucivanje

Filter u vidu kapsule

Pre prvog koris¢enja Vital Capsule:

v" Proverite da li je ugradnja
obavljena u skladu sa
priru¢nikom.

v" Proverite da li je dovod vode u
sistem ukljucen.

v" Proverite da li odvodna cev filtera
ima umetnut filter.

» Pustite vodu na slavini sa filterom
i ostavite da teCe bez filtera
izmedu 4 i 5 minuta. Ovaj korak je
veoma vaZzan kako bi se sistem za
snabdevanje domacinstva vodom
ocistio od gradevinskih otpadaka!

» Izvadite filter iz plastike i stavite
ga u vrh kucista (kod tvin
sistema: proverite da li je filter
odgovarajuci).

» Zavrnite vrh kuéista (bie lakse
ako ga prvo okrenete za pola
okreta ulevo pre nego sto ga
zatvorite udesno).

» Izvucite zastitni jeziSak baterije da
biste ju aktivirali.

» Aktivirajte tajmer pomodu igle
za resetovanje tako Sto Cete
pritisnuti
i zadrzati izmedu 3 i 4 sekunde.

» LED lampica ¢e zatrepereti:
zeleno, zeleno, zeleno
naznacCavajucéi da je sistem
spreman. Zatim se lampica
iskljucuje.

» Odvrnite slavinu kako biste isprali
novi filter u trajanju od 30 sekundi
i da biste uklonili zaostalu ugljenu
prasinu i aktivirali filter (pogledajte
stranu 5/1 ABC).

» Filtriranje je spremno.

35

Umetanje meraca vremena

A

LED lampica

A

Otvor za
resetovanje
meracCa vremena

—C— D  Iglicastikljuc
za resetovanje



Upotreba

Naznacavanje statusa
filtera u obliku kapsule

NaznacCavanje statusa filtera zasniva
se na meracu vremena.

LED lampica pokazuje da li filter
funkcionise ili da li je potrebno
zameniti bateriju i/ili filter.

Naznadavanje statusa

Ukljucivanje LED lampice

Aktivnost korisnika

Filter funkcionise

Uklju€ivanje/isklju€ivanje zelenog svetla

Oko 450 L Lampica postaje crvena prilikom ukljuci- Pripremite/kupite
vanja/isklju€ivanja novi ulozak filtera
Oko 500 L LED treperi crveno kada je UKLJUCENO/ Zamenite ulozak

ISKLJUCENO

filtera

Potrebna je nova
baterija.

LED lampica Ce treperiti naizmeni¢no
zelenom i crvenom bojom dok se jedinica
mera€a vremena ne zameni

Zamenite jedinicu
tajmera ili bateriju

Tokom resetovanja
meraca vremena
Tokom prve ugradnje

LED lampica ¢e zatreperete zeleno, zeleno,
zeleno
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Odrzavanje

Zamena jedinice meraca
vremena

» Pogledaijte stranu 14/2 ABC.
» Ponovite korake iz odeljka Prva
ugradnja da resetujete LED.

Zamena uloska filtera
i resetovanje meraca
vremena

Filter mora da se zameni nakon 500 L
vode. Nakon zamene uloska filtera,
resetujte meracC vremena.

» Zazamenu ulo$ka filtera
pogledaijte sliku na strani 14/3.

» Zaresetovanje meradavremena
na 3 sekunde pritisnite dugme
unutar otvora za resetovanje
meraca vremena. LED lampica
¢e zatrepereti 3 puta. Nakon Sto
se LED lampica iskljuci, sistem je
spreman.

Periodi¢na proveravanja

» Periodi&no proveravajte prikljucke
i zgibna creva za sledece:
Vodootpornost

Korozija
Mehanicko oStecéenje.

Koristiti samo originalne rezervne
delove.

P Zameniti creva sa vlaznim
povrSinama i creva koja kaplju.
Zamenite creva sa zardalim ili
oksidiranim povrSinama.

» Zameniti creva na kojima postoje
znakovi mehani¢kog ostecenja.

» Temeljno isperite sva creva pre
ponovne instalacije.

Radni parametri Vrednost

Radni pritisak (idealni) 3 bara 45 PSI 300 kPa
Radni pritisak (maks.)* 5 bara 70 PSI 500 kPa
Radni pritisak (min.)* 1bar 14,5 PSI| 100 kPa
Temperatura vode (idealna) 60°C 140 °F

Temperatura vode (maks.) 80°C 180 °F

* Preporucuje se podjednaki pritisak.
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Termékinformacio

Kapszulas sztir6

A Franke Filter Capsule rendszer
Uttor6 a maga nemében, amely
aktivszenes sz(irést kombinal
hatékony el&szUiréssel ilyen kompakt
és kényelmes formaban.

A High-Performance Capsule Filter
sz(ir@ altal biztositott haromszintd
szliréssel csucstechnoldgiat
képvisel, alegmodernebb
membranos tisztitassal.

A viz tisztitasa a felhasznalas helyén
torténik a lehetd legnagyobb
termékbiztonsag és higiénia
biztositasa érdekében.

A kapszulas sziird lizemi adatai

Erték

Aramlasi sebesség

3 bar esetén

3,5 liter/perc

Nyomas 2 bar

Kapacitas Akar 500 liter

Hémérséklet-tartomany 5°C 65°C
Sziir6betét

A vizszlirést szabadalmaztatott
szlr6technoldgia végzi. A sz(irési
folyamat eltavolitja a baktériumokat,
virusokat, mikrom{anyagokat

és -részecskéket, illatanyagokat,
novényveédd szereket és hormonokat
a csapvizbdl.
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Az elso bekapcsolas

Kapszulas sztir6 o
|d6zit6

A

A Vital Capsule els6 hasznélata el6tti LED
teenddk: -

\A

«— 1d6zit6 reseteld furat

v' Ellenérizze, hogy a szerelés az
utmu,t,a.to szerint to.rtent—e. . —C Resetelti

v Ellenérizze, hogy ki van-e nyitva a
rendszer vizellatasa.

v Ellenérizze a sz(r6tolcsért,
amelyet sz(r6 nélkil kell
behelyezni.

» Nyissa ki a vizet a sz(ir6csapnal,
és hagyija folyni sz(r6 nélkil 4-5
percig!é. Ez a lépés nagyon fontos
ahhoz, hogy a vizellaté rendszert
megszabaditsa az 0sszeszerelés
folyaman keletkezett
szennyez&désektdl.

» Vegye ki a sz(ir6t a mianyagbdl,
és vezesse be a haz fuvokéjaba
(kettSs rendszer esetén:
ellenérizze, hogy ez-e a megfeleld
sz(rd).

» Csavarja fel a haz fuvokajat (ha
el6szor félig balra forditja, és csak
utana jobbra, akkor konnyebb).

» Vegye ki az elemvédé lapot az
elem aktivalasahoz.

» Inditsa Gjra az id6zit6t: az
Ujraindito tlvel nyomja 3-4
masodpercen keresztdl.

» Ekkor villogni fog a LED: a zdld,
z0ld, z6ld fény a rendszer kész
allapotat jelzi. Ezutan kialszik a
LED.

» Nyissa meg a csapot és 8blitse
at az Uj szlr6t 30 masodpercig
a szénpor eltavolitdsdhoz és a
sz(ir6 aktivalasahoz (lasd 5/1
oldal ABC).

» A sz(ir6 ezzel hasznalatra kész.
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Uzemeltetés

A kapszulas sziiro
allapotjelzései

A sz(ir6 allapotjelzése az id6zitén
alapul.

A LED a sz(ir6 mikodését jelzi, illetve
hogy kell-e cserélni az akkumulatort

és/vagy a sz(r6patront.

Allapotjelzés LED-kijelzés Teendd

A sz(ré izemel A be-/kikapcsolt allapotot jelz6 -
lampa zolden vilagit

Kb. 4501 Alédmpa pirosan vilagit be-/ Készitsen el§/vasaroljon Uj
kikapcsolt dllapotban szlir6patront

Kb.5001 A LED pirosan villog a BE-/ Cserélje ki a sz(ir6patront
KIKAPCSOLAS soran

Uj akkumulatorra A be-/kikapcsolt allapotot jelz§ LED  Cserélje ki az id6zit6

van sziikség zGlden és pirosan villog, amig ki egységet vagy az elemet

nem cseréliazid6zité egységet

Az id&zit6 restelése kdzben
Az elsb szerelés alkalmaval
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Karbantartas

Az idozito egység cseréje

» Lasda14/2. oldal ABC pontjat.

» ALED reseteléséhez ismételje
meg az Els6 izembe helyezés
cim{ szakasz mUveleteit.

A szlir6patron cseréje
és az idozito resetelése

A sz(ir6t 500 liternyi viz sz(irése

utan ki kell cserélni. A sz(r&patron

cseréjét kovetben resetelje az

idozit6t.

» Asziir6patron cseréjéhez lasd
a14/3. oldalon |évé abréat.

P> Azid6zits reseteléséhez tartsa

lenyomva a nyomégombot 3

masodpercig az id6zit6 furataban.

A LED 3-szor felvillan. A LED
kialvasa utan a rendszer
Uzemkész.

Idoszakos ellendrzések

» Rendszeresen ellenérizze a
csatlakozoét és a zuhanytomliét
a kovetkez6k tekintetében:

Vizszivargas

Rozsdéasodas

Mechanikai sértilés.

P Kizarolag eredeti alkatrészeket
hasznaljon.

» Cserélje ki a nedves vagy
csOp0ogsl tomlbket. Cserélje ki a
rozsdas vagy oxidalédott felliletl
tomlbket.

P Cserélje ki a mechanikai sériilés
jeleit mutaté tomlbket.

P Visszaszerelés el6tt alaposan
Oblitse at a tomdket.

Uzemi adatok Erték

Uzemi nyomas (idedlis) 3 bar 45 psi 300 kPa
Uzemi nyomas (max.)* 5 bar 70 psi 500 kPa
Uzemi nyomas (min.)* 1bar 14,5 psi 100 kPa
Vizh&mérséklet (idealis) 60 °C 140 °F
Vizh6émérséklet (max.) 80°C 180 °F

* Allandé nyomés biztositasa ajanlott.



Informacije o proizvodu

Kapsulni filtar Pomocu svog kapsularnog filtra
visoke ucinkovitosti pruza najbolju

Franke Filter Capsule prvi je sustav razinu svoje tri razine filtriranja

svoje vrste koji kombinira aktivno s patentiranim najmodernijim

filtriranje uglienom s u&inkovitim membranskim procis¢avanjem.

predfiltriranjem u takvom Voda se filtrira na mjestu upotrebe

kompaktnom i prakti€nom obliku. da bi se zajamcila najveca sigurnost i

higijena proizvoda.

Radni podaci za kapsulni filtar Vrijednost

Protok pri 3 bar 3,51/min

Tlak 2 bar

Kapacitet Do 5001

Temperaturni raspon 5°C 65°C
Ulozak filtra

Voda se filtrira zahvaljujuci
patentiranoj tehnologiji filtriranja.
Bakterije, virusi, mikroplastika i
mikroCestice, mirisi, pesticidi i
hormoni uklanjaju se iz vode iz
slavine tijekom procesa filtracije.
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Prvo ukljucivanje

Kapsulni filtar

Prije prve upotrebe proizvoda
Vital Capsule:

v' Provjerite je li instalacija obavljena
prema priru¢niku.

v" Provjerite je lidovod vode u
sustav ukljuc¢en.

v" Provjerite otvor filtra bez
umetnutog filtra.

» Otvorite vodu na slavini s filtrom
i pustite je da 4 do 5 minuta teCe
bez filtra. Vrlo vazan korak je
isprazniti sustav dovoda vode
u dom od zagadujucih tvari iz
gradevinarstval

» Izvadite filtar iz plasti¢nog
pakiranja i stavite ga u vrh kucista
(s udvojenim sustavom: provjerite
odgovara li filtru).

» Zavijte vrh kudista (laks¢e éete
to napraviti ako ga prije okretanja
udesno, prvo okrenete za pola
okretaja ulijevo).

» Izvadite zastitni jeziGac baterije da
biste je aktivirali.

» Aktivirajte mjera¢ vremena tako
daiglu za resetiranje pritisnete na
3ili 4 sekunde.

» LED svjetlo zatreperit ée zeleno,
zeleno, zeleno, naznacujuci da
je sustav spreman. Tada ¢e se
svjetlo iskljuciti.

» Novi filtar 30 sekundi ispirite
teku¢om vodom iz slavine da
biste uklonili sve ostatke ugljene
prasine i aktivirali ga (pogledajte
na stranici 5/1 ABC).

» Filtracija je spremna.
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Umetanje mjeraca vremena

LED svjetlo

i

Otvor za ponovno
postavljanje mjeraca

—(—

vremena

Iglasti klju¢
za ponovno
postavljanje



Rad

Pokazatelj statusa
kapsulnog filtra

Pokazatelj statusa filtra temelji se
na mjeracu vremena. LED svjetlo
pokazuje radi li filtar ili treba li

zamijeniti bateriju i/ili ulozak filtra.

Pokazatelj statusa lzgled LED svjetla Korisnicka
radnja
Filtar radi Zeleno svjetlo uklj./isklj. -
Oko 4501 Svjetlo postaje crveno kada se Priprema/kupnja
uklj./isklj. novog uloska filtra
Oko 5001 LE dioda treperi crveno kada UKLJ./ Zamijenite uloZak

ISKLJ.

filtra

Potrebna je nova baterija

LED svjetlo treperit Ce zeleno i crveno
(uklj./isklj.) dok se jedinica mjeraca
vremena ne zamijeni.

Zamjena jedinice
mjeraca vremenaili
baterije

Tijekom ponovnog postavljanja
mjeraca vremena
Tijekom prve instalacije

LED svjetlo treperit ¢e zeleno, zeleno,
zeleno.
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Odrzavanje

Zamjena jedinice mjeraca
vremena

P Vidjeti stranicu 14/2 ABC.

» Ponovite korake iz odlomka Prva
instalacija da biste ponovno
postavili LED svjetlo.

Periodic¢ne provjere

» Povremeno provijerite crijeva
za spajanje i tus s obzirom na
sljedece:

vodonepropusnost

koroziju

mehani¢ka oStecenja.

Zamjena uloska filtra i » Upotrebljavajte samo originalne
ponovno postavljanje rezervne dijelove.
mjeraéa vremena » Zamijenite vlazna crijeva ili
ona koja kapaju. Zamijenite
Filtar se mora zamijeniti nakon 500 | crijeva s hrdavim ili oksidiranim
vode. Nakon zamjene uloska filtra, povrsinama.
ponovno postavite mjera€ vremena. » Zamijenite crijeva koja pokazuju
» Da biste zamijenili uloZak filtra, znakove mehanickog ostecenja.
pogledajte ilustraciju na stranici » Prije ponovne instalacije
14/3. temeljito isperite sve cijevi.
» Zaponovno postavljanje mjeraca
vremena na 3 sekunde pritisnite
gumb unutar otvora za ponovno
postavljanje mjeraca vremena.
LED svjetlo zatreperit ¢e 3 puta.
Nakon §to se LED svijetlo iskljuci,
sustav je spreman.
Radni podaci Vrijednost
Radni tlak (idealni) 3 bar 45 PSl| 300 kPa
Radni tlak (maks.)* 5 bar 70 PSI 500 kPa
Radni tlak (min.)* 1bar 14,5 PSI 100 kPa
Temperatura vode (idealna) 60 °C 140 °F
Temperatura vode (maks.) 80°C 180 °F

* Preporucuje se jednak tlak.
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Informatii privind produsul

Filtru Capsule

Filtrul Capsule Franke este primul
sistem de acest tip care combina
filtrarea cu carbon activ cu
prefiltrarea efectiva intr-un format
compact si confortabil.

Cu filtrul Capsule de inalta
performanta, acesta asigura de
asemenea o filtrare extraordinara pe
3 niveluri, cu o membrana patentata
de ultima generatie.

Apa este filtrata la punctul de

utilizare, pentru a garanta cea mai
ridicata siguranta a produsului si

igiena.
Date operationale pentru filtrul Valoare
Capsule
Debit @ 3 bar 3,5L/min
Presiune 2 bar
Capacitate Panala500L
Interval de temperatura 5°C 65°C

Cartus filtru

Apa este filtrata datorita tehnologiei de

filtrare patentate. Bacteriile, virusurile,

microplasticele si microparticulele,

mirosurile, pesticidele si hormonii sunt

eliminate din apa de robinet in timpul

procesului de filtrare.

46



Pornirea pentru prima data

Filtru Capsule

Tnainte de a folosi Vital Capsule
pentru prima data:

v

v

Verificati daca instalarea s-a
executat conform manualului.
Verificati daca alimentarea cu apa
a sistemului este pornita (ON).
Verificati ca palnia de filtrare sa fie
introdusa fara filtru.

Deschideti alimentarea cu apa de
la robinetul cu filtru si lasati apa
sa curga farafiltrutimpde 4 -5
minute. Aceasta etapa este foarte
importanta pentru eliminarea

din sistem a contaminantilor din
materialele de constructii!
Scoateti filtrul din ambalajul

din plastic si introduceti-1n
ciocul carcasei (cu sistemul
dublu: verificati daca filtrul este
corespunzator).

Tnfiletati ciocul carcasei (pentru
usurinta, rasuciti-l maiintai cu o
jumatate de rotatie spre stanga
Tnainte de a-l radsuci complet spre
dreaptain vederea inchiderii).
Scoateti banda de protectie a
bateriei pentru a activa bateria.
Activati temporizatorul cu ajutorul
acului de resetare mentinandu-|
apasat timp de aproximativ3 - 4
secunde.

Lampa cu led se aprinde
intermitent: verde, verde, verde,
indicand ca sistemul este
pregatit. Dupa care lampa se
stinge.

Deschideti robinetul pentru a spala
noul filtru timp de 30 de secunde
pentru aindeparta tot praful de
carbune si pentru a activa filtrul
(consultati pagina 5/1 ABC).
Filtrarea este pregatita.

Timer

<
-

Lampa LED
;' e s .
<« Orificiu resetare timer

—(C— ) Resetaticheia-ac



Utilizare

Indicatorul de stare al

filtrului Capsule

Lampa cu LED indica daca filtru

lucreaza sau bateria si/sau cartusul
filtrului trebuie inlocuit.

Indicatia de stare a filtrului este pe

baza de timer.

Indicatie de stare

Aspectul lumini LED

Actiune utilizator

Filtrulin functiune

PORNIT/OPRIT lumina verde

Aproximativ 450 L

Lumina devine rosie cand este POR-
NIT/OPRIT

Pregatiti/Cumparati
cartus de filtru nou

Aproximativ 500 L

LED-ul lumineaza rosu intermitent
cand este PORNIT/OPRIT

Tnlocuiti cartusul
filtrului

Necesara baterie noua.

LED-ul emite lumina intermitenta
verde si rosie PORNIT/OPRIT pana se
Tnlocuieste unitatea timer

Tnlocuiti unitatea
temporizatorului sau
bateria

n timpul resetarii timer-ului
n timpul primei instalari

Lampa LED se aprinde intermitent
verde, verde, verde
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Intretinere

Inlocuirea unitatii timer

» Vezipagina14/2 ABC.

» Repetati pasii de la paragraful
Prima instalare pentru areseta
LED-urile.

Inlocuirea cartusului de
filtru si resetarea timer-
ului

Filtrul trebuie Tnlocuit dupa 500 L
de apa. Dupainlocuirea cartusului
filtrului, resetati timer-ul.

» Pentru ainlocui cartusul filtrului,
consultati ilustratia de la pagina
14/3.

» Pentru areseta timer-ul pentru
3 secunde apasati butonul din
interiorul orificiului de resetare a

timer-ului. Lampa LED se aprinde

intermitent de 3 ori. Dupa ce
lampa LED se STINGE, sistemul
este pregatit.

Verificari periodice

» \Verificati conexiunea si
furtunurile dusului periodic pentru
urmatoarele:

Etanseitate la apa

Coroziune

Defecttiuni mecanice.

P Utilizati numai piesele de schimb
originale.

» inlocuiti furtunurile deteriorate
sau care picura. Inlocuiti
furtunurile ruginite sau cu
suprafata oxidata.

» inlocuiti furtunurile care prezinta
semne de deteriorare mecanica.

» Clatiti temeinic toate conductele
inainte de reinstalare.

Date de operare Valoare

Presiune de operare (ideal) 3 bar 45 PSI 300kPa
Presiunea de operare (max.)* 5 bar 70 PSI 500 kPa
Presiunea de operare (min.)* 1bar 14,5 PSI 100 kPa
Temperatura apei (ideald) 60°C 140 °F

Temperatura apei (max.) 80°C 180 °F

*Se recomanda presiune egala.
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UHPopmMauums 3a npoaykTa

duntbp Capsule

PuntbpPbT Franke Filter Capsule e
NbPBOATA MO POAC CU CUCTEMA, KOATO
OCUTYPSABA QUNTPUPAHE C OKTVBEH
Bbr1eH C ehekTUBHO NPenBApPUTENTHO
SUNTPMPAHE B TOKBB KOMMAKTEH U
yno6eH GpopmMarT.

C duntbpa High Performance
Capsule ocBeH TOBO Ce OCUrypsBaA
OTNINYHO GUNTPUPOHE HA 3 HMBA
C NOTEHTOBAHO CBPBXMOLEPHO
MeMBPOHHO NPEYNCTBAHE.

BopaTa ce puntpupa
HenocpeaCcTBEHO Npeay HONMMBAHE,
30 [0 FTAPAHTUPA HAW-BKCOKO
6e30MaCHOCT U XMIMeHa Ha
NPOAYKTA.

JaHHM 30 ekcnnoaTaums Ha GUATbP CTtonHocT

Capsule

Oebut npu 3 6apa 3,5 n/MUH
Hongrane 2 6apa

KanauwuteTt 500 n

TemnepaTypeH 06xBAT 5°C 65°C

MNaTpoH Ha dunTbpPA

Bopoata ce ¢unTpupa bnarogopexHve
HO MOTEHTOBAHATA GUATPVPALLC
TexHonorus. o sBpeme Ha
OUNTPMPOHETO OT YeLMAHATA BOAA
Ce OTCTPOHABAT OAKTEPWU, BUPYCH,
MUKPOMIACTMACA 1 MUKPOYACTULLA,
MUPW3MU, NECTULINAN U XOPMOHW.
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BkniouBaHe 3a NbpBU NbT

duntbp Capsule

Mpeaun pno usnonsearte Vital Capsule
30 MbPBW MbT:

v TpoBepeTe Lan MHCTONAUMATO
€ HOMNPOBEHAO Cropef,
PBKOBOACTBOTO.

v' TpoBepeTe oanm
BOLOCHOBA9BOHETO [0
CUCTEMATA € MYCHATO.

v' MpoBepeTe GUATBPHUAT Yyyyp Ad
e 6e3 BKAPAaH GUITBHP.

» OTBOpETe BOAATA BbPXY
GUATHPO 1 OCTOBETE AA PABOTH
6e3 dGUNTbP 30 4 00 5 MUHYTK.
TO3K CTBMNKA € MHOMO BOXHO 30
M3MPA3BAHE HO CMCTEMATA 30
30X[OOHBOHE C 6UTOBO BOOA OT
KOHCTPYKTVBHM 30MbPCABOHMS!

» ViskaparTe pUATHPG OT
MAACTMACATA U O BKOPAMTE
B HOKPOWHMKAO HA KOpMyca (C
[NBOWVHO CUCTEMO: NpOoBepeTe
OO TOBA € MPOBUITHUAT
OUNTBP).

P 3aBUITE HOKPAMHMKA HO KOPMYCa
(OKO rO 3aBBPTUTE MBPBO HA
MONOBMH O60POT HASABO, MPEAN
[0 30TBOPUTE HOASACHO, LLe € MO~
JIeCHO).

» V3sageTe 30WUTHOTO drarye Ha
60TEepPUATA 30 AKTUBMPAHE HO
nocnegHoTA.

P AKTUBMpPANTE TANMEpPd C UrnaTa
30 HYJIUPOHE Ype3 HOTUCKAHE 30
OKOMO 3 UK 4 CekyHAN.

» LED CBETAMHOTO WWe MUra:
3e1eH0, 3e/1eHO, 3e/1eHO, KOETO
€ NHAMKATOP, Ye CMCTEMATa e
rotosa. Cnep TOBA CBETIMHATAO
e ce U3KUM.
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» OTBOpeTe KPaHA, 30 Aa

npomueTe HOBUS GUNTHP 30 30
CeKyHAM C Llen OTCTPOHSIBAHE HA
BbIEPOAHNSA NPOAX 1 OKTUBNPOHE
HO dUNTBPA (BX. CTP. 5/1 ABC).

» OUATHPBT e roTos.

MocTaBsiHe HO TOMMEP

LED ceTnmHa

OTBOpP 30 HYNMPOHEe
HO TAMMEpP

Mrna 3a

HyIMpaHe
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EkcnnoaTtauusa

NHankaTopu 3a
CbCTOSIHMETO HA GUNTBLP
Capsule

MHAMKAUMATO HO CBCTOSHMETO HA
dnNTBPO e 6a3MPAHA HO TarMepa.
LED cBeTAnMHOTA NOKA3BG OO
GUNTBPBT PABOTK, KOKTO U AKO
6aTEPUATA U/VNW MOTPOHBT HO
OUNTBPA TPAOBA A0 CE CMEHMAT.

NHankauyum 3a Bupg Ha LED cBeTnnHUTE LdenctBme oT CTPAHA
CbCTOAAHNETO HO noTpeéuTtens
PUATHPBT PABOTH Bkn./n3kn. 3eneHa cBeTAnHA -
Okono 450 n CBeTNMHATA CTABA YepBeHd Npu [MpuroteeTe/kynete HOB
BKJ1./U3KN. NATPOH HA GUNTBPA
Okono 500 n LED MHAMKOTOPBT MUTA B YePBEHO CMeHeTe MaTpoHa
npEw BKJ1./U3KI. HO GUNTBPA
Heobxoanma e HoBa LED cBETAVMHAOTA e MUTd B 3e/1eHO CMeHeTe TanMepa nnm
6aTepus 1 LLLe ce BKA./M3K/. YepBEHO, AOKATO 6aTepuata

TAMMepbT He 6be CMeHeH

[1o BpeMe Ha HyIMpaHe Ha LED cetTnnHaTA We MUTra 3ef1eHo, -
TanMepa 3€e/1eHO0, 3eN1eHOo

[To Bpeme Ha

NBPBOHAYOTHA MHCTONALNS
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MopapbXxKa

CMsIHO Ha TanMepa

» BuxTe cTp. 14/2 ABC.

» [MosTOpEeTe CTbNKUTE OT
naparpada 3a NbpBoOHAYANHA
MHCTONAumMS, 30 4a Hynmparte LED
CBET/IMHAOTA.

CMdHQO HO NATPOHA
Ha GUNTBPA U HYNUPAHe
HO TanMepa

OUATBPDBT TPAOBA OO Ce CMeHu cneq
500 n Bogo. Cnep CMAHA HA NATPOHA
HO GUNTBPA HYNMPANTE TAMMEPQ.
» 30 40 CMeHUTE NATPOHA Ha
GUATBPA, BUXTE WTIOCTPAUMATO
Ha cTp. 14/3.
» 30 go HyvpaoTe TaMepa 3a
3 CeKyHAW, HOTUCHETe BYTOHO
B OTBOPA 3a HYUPAHE HO
TammMepa. LED ceeTnnHOTA Lie
npemurHe 3 nbtu. Cneg KaTto
LED cBeTnMHATA Ce U3KJToUN,
CNUCTEMATO € FOTOBA.

MNepuognyHM NpoBepkn

P TepuroanyHo nposepsasanTe
BPbL3KMTE M MOPKYYA 30 AyLIG
30 CNegHOTO:

- BopoHenponyckmeocT

- Koposus

— MexaHW4HM nospeau.

P V3nonssanTe caMo OpPUrMHAMIHY
pe3epBHN YACTH.

» TMogmeHanTe BAaXHUTE Unn
kanewm Mapkyuu. NMogmeHsTe
MOPKYYNTE C PBXANBU UK
OKMCEHU MOBBPXHOCTMU.

» TMogMeHsanTe MapKyum ¢
MPV3HOLM 30 MEXAHUYHO
nospeaa.

P MpoMUINTE BHUMATEHO BCUUKM
TPBOM NpPeam MOHTOX.

JOHHM 30 ekcnoaTayusa CToMHoCT

POB6OTHO HONSraHe (ONTUMASHO) 3 6apa 45 PSI 300 kPa
Pa60OTHO HONSraHe (Makc.)* 56apa 70 PSI 500 kPal
Pa6oTHO HonaraHe (MUH.)* 160p 14,5 PSI 100 kPa
TeMnepaTypa HO BOAATA (ONTUMGHA) 60 °C 140 °F

TemMnepaTypa HaO BOAATA (MOKC.) 80 °C 180 °F

* MpenopbyBa Ce PABHOMEPHO
Hansgraxe.



IHpopMauis npo Bunpi6

KancynbHum ¢inbtp

QinbTPYBANBHA KANCYNa Franke €
MepLIO CUCTEMOIO DINbTPALLT 301
[0OMOMOrO0 OKTUBHOIO BYTing

3 ePeKTVBHOK NOMepPeaHbO
dINBbTPALLEID TO MAE KOMMOKTHY W
3PYYUHY KOHCTRYKUItO.

3aBASKM KANCYbHOMY GINbTPY 3
BNCOKMMU XAPAKTEPUCTUKAMM BOHO!
306e3ne4ye OA0TKOBY HOA3BUYAMNHO
edpekTnBHY 3-piBHEBY dinNbTPALUI i3
30MOTEHTOBOHOK HOMCYYOCHILLIOK
MEeMOPAHHOI OYMCTKOIO.

QiNbTPYBAHHSA BOAM 3[IMCHIOETLCS B

TOUL BUKOPUCTAHHS, FAPRAHTYIOUM
HOWMBMLLY 6e3neky T ririeHy

NPOAYKTY.
TexHiko-eKkcnnyaTauinHi AoHi 3HOYEHHS

KancynbHoro ¢inbTpa

MponyckHA 3AATHICTbL GiNbTPO Mpwn 3 6ap 3,5n/xB
Tnck 2 60p

Pecypc o 500 n

LionasoH TemMnepaTyp 5°C 65°C

QinbTPyBANBHUN KAPTPMAX

QiNbTPYBAHHSA BOAM 3[IMCHIOETHCS
30 MOTEHTOBAHOK GINBTPYBANBHOK
TexHonorielo. Y npoueci dinstpauii 3
BOAOMPOBIAHOI BOAWM BUOGASIOTHCS
6aKTEpIi, BipyCH, MIKPOMIACTUKN TO
MIKPOYACTMHKM, 30MAXK, NeCTULNAMN

TO FOPMOHW.
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MNepLie BMUKAHHS

KancynbHum ¢inbtp

Mepen NepLUMM BUKOPUCTOHHAM
kancynbHoro ¢instpa Vital:

v' MepesipTe, 4n 6yno
BCTOHOB/IEHHS BUKOHAHO
BIAMOBIAHO OO IHCTPYKLUIT.

v' TlepeBipTe, YM yBIMKHEHO MOAAYC
BOLW B CUCTEMY.

v' TMepesipTe, WO6 y HOCKK diNbTPA
He 6yno BCTOBAEHO DiNbTP.

P BigkpuiTe 3MilyBaY, y akuii Gyae
BCTOBNEHO INbTP, 1 3a4ekamnTe
4—5 XBWNH, NOKW BOAO TeKTHUMe
6e3 PinbTpyBAHHS. Llen eTan
Ly>Ke BOXMBUIN AN OUMLLEHHS
CUCTEMM BOLOMOCTAYOHHS
6yauHKY Bif 300pyAHEHD,

LLO MOXYTb 6YTV HOSIBHI B
KOHCTPYKLT!

P BuiMiTb GinbTp i3 MNACTUKA 1
BCTOBTE B NATPYOOK KOPMNyCy
(9KLLO CUCTMO NOABIMHA:
nepesipTe, UM NPABUNBHNM Lie
dINbTP).

» HakpyTiTh NOTPY6OK KOPAYCY
(SKLLO NOBEPHY TV MOro Ha
niB 06epTy BMIBO, MepLU HiX
30KPWBATW BMPABO, BUKOHATU LIO
4ito éyae nerwe).

P BUiMITb 30XMCHWI NpanopeLb
6aTapel, o6 aKTUBYBATU .

P AKTuBYMTE TAMMEP 30 JOMOMOro0
FONIKW CKMAOHHS, HOTUCHYBLUW HO
3—4 cekyHaW.

» Ceitnopgion 6nMMaTUME: 3eneHUl,
3e/1eHNI, 3eN1EeHNI, MO3HAYAKYM
FOTOBHICTb cUCTEeMU. [10TiM
CcBiTNOAION BUMKHETbCS.

P Bigkpuitte KpaH, Wo6 NPOMUTH
HOBWI GINBTP YNPOLOBX
30 cekyHO ANs BUAONEHHS
BYFifIbHOIO MUY, TO OKTUBYNTE
dinbTp (AMB. cTop. 5/1 ABC).

P DinbTp roToBUM O BUKOPUCTAHHS.

Tanmep

A

CeiTnogion

/A\A

OTBip Ang
CKMAQHHS TanMepa
fonbyaTUN

Ko ans
CKUOAHHS
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EkcninyaTauis

IHomkauis ctatycy
KancynbHoro ¢inbrpa

IHOVKOLIS CTATYCY KAMCY/TbHOTO
DINbTPA BA3YETLCA HO 3HAYEHHSAX
TanmMepa. CeiTnodiogHMM iIHAUKATOP
MOKA3YE, UM NPALOE QINLTP, ABO Umn
NOTPIOHO 3aMIHUTY 6ATAPENKY TA/UK
GINbTPYBANBHUIN KAPTPUOX.

IHavkauis ctaTycy Burnsap ceitnogiony Lii kopuctyBaua

QinbTP Npauioe 3eneHe cBiTNo YBiMK/B1MK -

MpubnnsHo 450 n YepsoHe cBiTno npw YBIMK/BMMK Migrotynte/npuadanTte
HOBUI QINbTPYBANBHNM
KapTPUAX

MpubnnsHo 500 n CsiTnogion 6n1MMO€E YePBOHVM NPW YBIMK/  30MIHITb

Bumk dINbTPYBANBHUN

KapTPUAX

MoTpibHa HoBa CaiTnogion YBIMK/BMMK 61nMaEe 3eneHMM  3aMiHITb TanMep a6o

6aTapenka. TA YEPBOHMM, AOKN He Byae 3aMiHeHOo 6aTapeto

6nok Tanmepa

Mg Yac CKMOOHHS CeiTnogiof 6nMMaTUMe: 3eneHnn, -
TanMepa 3e1eHnI, 3eneHnn

Mig yac nepworo

BCTOHOBIEHHS
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TexHiuHe 06CcnyroByBOHHS

3amiHa 610Ky TanMepa P Yac Big Yacy cnig nepesipsaTy
3'€QHOHHA TA COHTEXHIYHI LUNOHIA
» [ue. cTop. 14/2 ABC HO HASBHICTb TOKMX O3HOK:
» 115 CKMOOHHS CBITNOmIOAHOT — NOPYLEHHA TEOMETNHHOCTI
IHOVKAUIT MOBTOPITb KPOKM 3 — KoOposiAa
po3ainy MepLue BCTAOHOBMEHHS. — MEXAHIYHI MOLWKOAXEHHS.

» BukopucToByMTe NuLLE
3aMiHa QiNbTPYBANIBHOIO OPMFIHANbHI 30NACH] YaCTUHW.
KOPTPUAXA TO CKUAAHHS » 3aminonTe BONOT 411 NPOTIKAOY

o LUNAHTW. 30MIHIONTE WAGHMA
TanMepd 3 iPXABUMU TO OKUCNEHVIMM
) ) ) MOBEPXHAMM.
PiNbTP NOTPIGHO 3AMIHMTY P 3aMiHoMTe WAGHMM 3 O3HOKAMM
||j||.cn9| BVKOPUCTOHHS 500 n Boaw. MeXAHIYHUX MOLLKOAXEHb.
icng 3aMiHu ¢|anpquanoro > PetenbHo NpoMuiiTe BC
KAPTPUAXO CKMHbTE TAVMEP.
> ) ) Tpy6u Nnepen NOBTOPHWM
LLloaoo 3aMiHK inbTPYBANBHOMO VCTOHOBAEHHSAM.
KOPTPWAXC AMB. MOJT. HO
cTop. 14/3.
P [1na cknaaHHa Tanmepa
HOTWUCHITb HO 3 CEKYHAM KHOTIKY
y OTBOPI CKMAOHHS TaMMepa.
CsiTnogion 6numHe 3 pasu. Micng
BMMKHEHHS CBITNOAIoAA crucTema
rOTOBO O BUKOPUCTOHHS.
MNepioanyHi NepeBipkn
TexHiko-ekcnnyaTauinHi 4oHi 3HOYEHHSs
Po6oumni TUCK (ineansHUn) 36ap 45 GyHTIB/KB. AlONM 300 kMa
Po6ouni T1CK (MaKC.)* 56ap 70 ¢yHTIB/KB. AIONM 500 kMa
Po6oumi TUCK (MiH.)* 16ap 14,5 GyHTO/KB. AONM 100 klMal
TemnepaTypa BoAM (ineansHa) 60 °C 140 °F
TemMnepaTypa BOAM (MOKC.) 80 °C 180 °F

* PekOMeHA0BOHO 30CTOCOBYBATU
O HOKOBWI TUCK.



NHdopmMauus o6 nspgenun

KancynbHbint GunbTp Bnaropnaps
BbICOKOMpPOM3BOOANTEIbHOMY

KOMcynbHOMY GUNBTRY cUCTEMA
BbIMOMHAET NPEeBOCXOOHYIO
TPEXYPOBHEBYIO GUNBTRALMIO C
30MATEHTOBAHHOW COBPEMEHHOM
npoueaypor MeEMEPAHHOM OUNCTKN.

KancynbHbit dunbTp Franke -
nepBas B CBOEM POAE CUCTeMO,
obecneyrBaOLLAS GUNLTPALMIO
OKTUBUPOBOHHbLIM YI1EM C
3bdPeKkTUBHOM NpeaBapUTENbHOM
GUNBTPALMEN B TOKOM KOMMAKTHOM U BOooa npoXxoanT GUABTRALMIO B TOUKE
yOoo6HOM dpopmaTe. VICMOMb30OBAHMS, YTO FOPAHTUPYET
HOWBbICLLYIO 6€30MACHOCTb U
TMIMEHNYHOCTb MPOAYKTA.

TEXHI/IKO-3KCI'IJ'IyGTQLLI/IOHHbIe 3HO4YeHune
OOHHbIEe KAMNCY/IbHOrO GpuabTPaA
Pacxon npu 3 6apax 3,5 n/MuH
LosneHne 2 6apa
BmecTnmMocCTb 500 n
OunanasoH TemMnepaTyp 5°C 65°C
KapTpuox ounstpa

Booa dunbTpyetca 61arogaps
30MATEHTOBAHHOW TEXHONOM MK
dunbTpALMK. BakTepmrmn, BUPYChI,
MUKPOMIOCTUKM Y MUKPOUACTULbI,
30M0XW, NeCTULMABI I TOPMOHbI
YAONSKOTCS M3 BOAOMNPOBOAHOM BOAbI
BO BpeMd npoLecca GUnsTpaLnm.
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NepBOe BKIlOUEeHUE

KancynbHbi punbTp

NepeA NCNoNb30BAHMEM KAMCYbHOTO
dunbrpa Vital B nepsbiv pos3:

v TpoBepbTe BbiNOAHEHME
YCTOHOBKMW B COOTBETCTBMMU C
PYKOBOACTBOM.

v' [poBepbTe BKAOYEHME MOAAUN
BO[LbI K CUCTEMe.

v' MpoBepbTe 3B GUALTPA: B HEM
He LOMXKHO ObITb GUNBTPYIOLLEro
31eMeHTa.

P OtkponTe KpaH GUnsTPa
1 nponyckamnTe sody 6e3
OUNBTPYIOLLErO 31EMEHTO B
TeueHue 4-5 MUHYT. DTOT 3Tan
OYeHb BOXEH A1 OUYULLEHNS
OOMOLLHEero BOLOMNPOBOAC OT
CTPOUTENbHbIX 3ArPA3HEeHUN!

» Visenekute UNLTP 13
MACCTVKOBOTO 3/1eMeHTa U
BCTOBbLTE B MEPEefHIO YaCTb
KOpryca (C ABOWMHOM CUCTEMOM:
NpOoBepPbLTE, MPABWbHbIN N
OUNBTP UCMONb3YeTCH).

» HoBepHWUTE NepenHIoio YaCTb
Kopnyca (ecnun cHavana
MOBEPHYTb ero HA NoN-060pPOTA
B/I€BO, O 30TEM 3ATAHYTb BMPABO,
3TO OBNEerYmT NPoLecq).

P Ynonute npenoxpaHUTENbHbIN
3/1eMeHT 6aTapeun, YTobbI
OKTMBUPOBAOTD €e.

» 3anycTuTe TanMep ¢ NOMOLLbIo
ykasaTens c6poca, yoepXxmsas
€ro HaXATbIM 3-4 cekyHabl.

» CeeToavoOHbIN MHAUKATOP
HOYHET MUMOTb: 3€1EHbIM,
3€/1EHbIM, 3e1EHbIM, YKO3bIBAS
O FOTOBHOCTU CMCTEMBI. 30TEM
MHOVKOTOP MNOracHeT.

P [1n9 yaoneHus yronbHOM Abiam v

30MyCcKa GUNBTPA OTKPbLITH KPOH
M MPOMbITb HOBbLIV GUNBTP B
TeueHue 30 cekyH[ (CM. CTPAHMULLY
5/1ABC).

P> OunbTpaums roTosa k paéoTe.
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-

CBeTOANOAHbIN MHOVKATOP

=
: OTBepcCTME ANg copoca
Tanmepa

rno ang
—(— c6poca




kcnnyarauusa

NHanKaums CocTossHUSA
KancynbHoOro ¢unetpa

VIHAMKALMS COCTOAHUS GUNbTPA
OCHOBBIBOETCS HO TaMMepe.
CBeTOAMOAHbBIN MHANKATOP
OTO6PAXAET PABOTY GUALTPA, UK
HeobXoOMMOCTb 3aMeHbl baTapen 1/
WU KAPTPUOXA GUALTPA.

MHpukauusa coctosHus  CBeTOAUMOZHbI UHOUKATOP LOencteue
nonb3oBaTens
dunbTp paboTtaeT BKJ1/BbIKJT 3enéHbin ceeT -
Okono 450 n VIHOVMKATOP CTAHOBUTCS KPACHbBIM [NogroTtoBbTe/
npwv BKIOYEHWIA/BBIKTIOYEHINI nprno6peTnTe HOBbIN
KapTpuax eunstpa
Okono 500 n CeeToanod MUraeT KPACHbIM Mpu 3aMeHnTe KapTPUAX

BKJTIOYEHUW/BbIKIIOYEHUN

buneTpa

TpebyeTcsa HOBAOS BATApPES.

CeToaANOAHBIV MHAVKATOP GyaeT
MUTOTb 3€NEHBIM U KpACHbBIM BKJT/
BbIKJT 4o 3aMeHbl 6510Ka TaMepa

3aMeHuUTe TanMep nnm
6aTapeto

Bo Bpemd c6poca
TanMepa

Bo Bpems nepson
YCTOHOBKM

CBeTOANOAHBIV MHAVKATOP HOYHET
MUTATb: 3€1EHBIM, 3€/1EHbBIM, 3e1EHbIM
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TexHnyeckoe ob6cnyxmpaHue

3amMeHa 6n1oka TanMepa

» Cm.cTp. 14/2 ABC.

» [MoBTOPUTE LA, HAYMHOS C
nyHkTa MNepBaa YCTOHOBKA 4O
CcOpOCa CBETOANOOOB.

30MeHa KapTpuaxa
dunbTpa 1 c6poc Tanmepa

PUNBTP HEOBXOAMMO 30MEHUTb
nocne ¢unsTpaumm 500 n. Mocne
30MeHbl KAPTPUAXA GUNLTPA
c6bpockTe TanmMep.

» 119 30MeHbl KOPTPUAXA GUALTPC
CM. WITIIOCTPALMIO HO CTRAHWLLE
14/3.

» [na c6poca TanMepa B TeYeHue
3 CeKyHf YOePXMBAMTE HOXATOM
KHOMKY BHYTPW OTBEpCTUS AN4
c6poca Tanmepa. CBeTOANOAHbIN
VHOWKOTOP MUTHET 3 pasa. [MNocne
BbIK/IOYEHMS CBETOANOAHOIO
VHAMKATOPO CUCTEMA FOTOBA K
paborTe.

MNepuognyeckme npoBepKku

» TMepuroanyeckn nposepsnTe
coelMHeHME U COHTEXHUYEeCKMe
LWAOHM HO:

- [epMeTnyHOCTb

- Kopposuio
- MexaHunuyeckmne nospexaeHus.

P Vcnonb3ayiTe NCKIoUUTENbHO
OPUIMHAMbBbHbIE 3AMACHbIe YOCTH.

P 3ameHanTe BAaxXHbIe Un
NpOoTeKaoLLME LLUNAHTU.
3aMeHsMTe LWAGHTM CO PXOBOWM
WY OKMCIIEHHOW NMOBEPXHOCTbIO.

P 3ameHanTe WaHmm ¢
MPV3HOKOMM MEXOHNYECKMNX
noBpexXaeHUN.

» lMepen 06pPATHOM YCTAHOBKOM
NpoOYNCTUTE BCE TPYOKM.

TexXHUKO-3KCMNyaTALNOHHbIE 3HavyeHue

AAHHbIe

Pabouee gasneHne (MaeanbHoe) 360p 45 GyHTOB/KB. AIONM 300 kMa
Pa6oyee gasneHne (Mokc.)* 560p 70 ¢dyHTOB/KB. AIOVIM 500 klMa
Pa6oyee gasneHune (MUH.)* 160p 14,5 GyHTO/KB. AONM 100 kMa
TeMnepaTypa BOAbI (MAEONBHAS) 60°C 140 °F

TeMnepaTypa BOAbI (MAKC.) 80 °C 180 °F

* PekoMeHOyeTcs PABHOMEPHOe
naBneHve.
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Uriin Bilgisi

Kapsiil filtresi

Franke Filtre Kapslill, aktif karbon
filtrelemeyi etkili on filtrelemeyle
kompakt ve elverisli bir bicimde bir
araya getiren turunin ilk sistemidir.

Yiksek Performansli Kapsiil Filtresi
sayesinde, patentli son teknoloji
membranli saflastirmaile bir de
Ustun 3 seviye filtreleme saglar.

Su, en ylksek urin glivenligi ve
hijyenini garanti etmek icin kullanim
noktasinda filtrelenir.

Kapsiil Filtresiicin calisma verileri Deger

Akis hizi 3 bar 3,5L/dk

Basing 2 bar

Kapasite 500 L'ye kadar

Sicaklik araligi 5°C 65°C
Filtre kartusu

Patentli filtre teknolojisi sayesinde su

filtrelenir. Filtreleme islemi sirasinda

bakteri, viriis, mikroplastik ve
mikropartikiller, kokular, pestisitler
ve hormonlar musluk suyundan
uzaklastirihr.
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Cihazinilk acihsi

Kapsiil filtresi

Vital Kapstlu ilk kez kullanmadan
once:

v

v

Montajin kilavuza gore yapilip
yapiimadigini kontrol edin.
Sisteme su beslemesinin ACIK
oldugundan emin olun.

Filtre agzini, bir filtre takili
olmadan kontrol edin.

Filtre muslugunda suyu acin

ve filtresiz olarak 4 ila 5 dakika
calistirin. Bu adim, ev su saglama
sistemini kurulum kirliliklerinden
arindirmak icin cok onemlidir!
Filtreyi plastikten cikarin ve
govdenin ucuna takin (ikili
sistemle: Filtrenin dogru olup
olmadigini kontrol edin).

Govde ucunu vidalayin (saga
dogru kapatmadan 6nce yarim tur
sola cevirirseniz daha kolay olur).
Pili etkinlestirmek icin pil koruma
bayragini cikarin.
Sifirlamaignesiyle 3 - 4

saniye basarak zamanlayiciyi
etkinlestirin.

Led i1s1g1 yanip soner: sistemin
hazir oldugunu belirten yesil, yesil
ve yesil. Ardindan isik soner.
Filtrenin yikanarak karbon
tozlarinin ortadan kalkmasi ve
filtrenin etkinlesmesi icin muslugu
30 saniye aciniz (bkz. sayfa

5/1 ABC).

Filtreleme hazir.
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LED 1s181

29— Zamanlayicisifirlama

deligi
—C— ) Sifirlama igne anahtari
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Calistirma

Kapsiil Filtresi durum

gosterimi

LED 15191, filtre calisiyorsa ya da pil

ve/veya filtre kartusu degistiriimesi
gerektiginde yanar.

Filtre durumu gosterimi zamanlayici

tabanlidir.

Durum gosterimi

LED 15191 goriinimii

Kullanici Eylemi

Filtrenin calismasi

ACIK/ KAPALI yesil 1s1g1

Yaklasik 450 L

ACIK/KAPALI oldugunda isik kirmizi olur

Yeni filtre kartusunu
hazirlayin/ satin alin

Yaklasik 500 L

ACMA/KAPAMA sirasinda kirmizi renkte LED
1sik yanip séner

Filtre kartusunu
degistirin

Yeni pil gereklidir.

Zamanlayici birimi degistirilinceye kadar LED
15191 yesil ve kirmizi renkte yanip soner

Zamanlayici Unitesini
veya pili degistirin

Zamanlayicinin sifir-
lanmasi sirasinda
ilk montaj sirasinda

LED 1s1g1 yesil, yesil, yesil yanip sdner
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Bakim

Zamanlayici uinitesini
degistirme

» Bkz. sayfal14/2 ABC.

» LED'i sifirlamak icin ilk montaj

paragrafindaki adimlari
tekrarlayin.

Filtre kartusunun

Periyodik kontroller

» Baglanti ve dus hortumlarini

periyodik olarak asagidakiler
bakimindan kontrol edin:

Su gecirmezlik

Korozyon

Fiziksel hasar.

Sadece orijinal yedek parcalari

degistirilmesive kullanin.

I » Nemli veya damlayan hortumlari
zamaniayicinin degistirin. Ylizeyleri pasli veya
sifirlanmasi oksitlenmis hortumlari degistirin.

» Fiziksel hasar belirtisi gosteren
Filtre 500 L sudan sonra hortumlari degistirin.
degistirilmelidir. Filtre kartusunu » Yeniden kurulumdan 6nce tim
degistirdikten sonra, zamanlayiciyi borulari iyice yikayin.
sifirlayin.
» Filtre kartusunu degistirmek icin
sayfa 14/3'teki resme bakin.
» Zamanlayiciyi 3 saniyeligine
sifirlamak icin zamanlayici
sifirlama deliginin icindeki
digmeye basin. LED 15131
3 kez yanip soner. LED is1gi
SONDUKTEN sonra, sistem
hazirdir.
Calisma verileri Deger
Calisma basinci (ideal) 3 bar 45 PSI 300 kPa
Calisma basinci (maks.)* 5 bar 70 PSI 500 kPa
Calisma basinci (min.)* 1bar 14,5 PS| 100 kPa
Su sicakligi (ideal) 60°C 140 °F
Su sicakligi (maks.) 80°C 180 °F

* Esit basing tavsiye edilir.
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Capsule iTiE23

=< Capsule diEes 2 I LR FHE—
ALXZZDEE%%@%E’JRTﬁJ SRR
fﬁﬁi‘ﬁbﬁﬁiﬁﬁﬁ’ﬂ?%o

EESMAE Capsule iTiERR, BMYATE
HEEH 3 EldiE, MEBREENNE
SRR SRR,

FERZK IR TITINE, R R&E=SI
mEEMNRE,

Capsule ITESIREEUE &

TR @ 3 bar 3.5L/min

59| 2 bar

e &% 500 Ft

RETE 5°C 65°C
;lb\;E;

B EFBRDERA, JKHT TR,
ETRIEAER, RIRT BRKPRVAE. s
&, MEBRFIGRNL, SR, RBXFEEE,
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Capsule iTiE23

HESE—X{EH Vital Capsule ZHl:

'
v
v

>

MEZEERIRBFMHT,
KB RFRMOKEREFTH,
METEEERAAILIER,

S EKIEk, FEANE R EEIE
SUTEKTR 4 2 5 0%, X2RIFEEE
M—Z, BRNEE=BEREKESFH
jiicE Al

MEBRIARERLIEKES, BEBNINESL
2 (EHENFERS: REEERNIER
HOIEIKES) o

7 EANESLER (R E R e+
B, ARBERAAE, SBER85ITR),
BN B RIPARE BRI,
FEENIET 3 8 4 FOEEIEITAYES,
LED I8 TEINIE: &, . HBX
REGCEENE, ARIRER,
FTFK ISk AscHmIre2s 30 Foe, LA
ERREAIREFHEELESS (SImB
5/1 ABC) o

TEEEIE
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Capsule ESIATIER

RIS R E 1T RYES, LED F57RAT
ERTRRESER FEnmEEiHh
A/ BT

RSIER LED 8RITIRTS BRTR
oA T FrIREAT
#9450 L FIH/RIAR, BRI ROE TERMOFRATEE
#4500 L FTFF/<IARS, LEDINUREL S BB
Smsre L_ED ERMERBNFEENOE, BRIENESE Sl S B
TTHEIR,
EEENRHRE g
R LED IERITIEINIGEE, &EB, &6
FRERERETT EHIRE
> D055 14/2 T1 ABC . > EHIREEEIATR ST A
> EEENTEERERNSBUESE :
LED #&7=UT o - NEKME
- FEThREE
BECHEE RS — R,
| e \ > (UERE &,
S S00L KEATERLEE BNE  » mpmesmkE. BRERES
S, EEERE,

> EEEHES, B2 14/3 1 LK
HE ,

> ERENRER IV, B TEE
ER2RFLNAIEE, LED 15 RI=IN
Y& 3R, LED I8 RTIEN R, BRGUES
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BRERIE &
BEED (EB1EE) 3 bar 45 PSI 300 kPa
BIEED (BXE) 5bar 70 PSI 500 kPa
BIEED (B)vE) * 1bar 14.5 PSI 100 kPa
KR (EEE) 60°C 140 °F
X (FeE) 80°C 180 °F

* BIERFE,
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Argentina

Industrias Spar

San Luis S.A.

Buenos Aires 1008
Phone +54 1143117655

Australia

Franke Australia
Dandenong South VIC 3175
Phone: +613 9700 9100

Belgium

Franke N.V.

9400 Ninove

Phone +32 54 310 111

Brazil

Franke Sistemas de
Cozinhas Ltda
89.219-600 Joinville-SC
Phone 0800-4773000

Canada

Franke Kindred Canada Ltd.
Midland, ON L4R 4K9
Phone +1866 687 7465

China

Franke (China) Kitchen
Systems Co,, Ltd.
Heshan, Guangdong,
529700

Phone 400 882 9898

Czech Republic

Franke s.ro.

190 00 Praha 9

Phone +420 281090 445

Denmark

Franke KS Denmark
8520 Lystrup

Phone +45 8624 9024

franke.com

Finland

Franke Finland Oy
76850 Naarajarvi
Phone +358 15 34111

France

Franke France S.A.S.
60230 Chambly

Phone +33130 289 400

Germany

Franke GmbH

79713 Bad Sackingen
Phone +49 776152199

Greece

Franke Hellas S.A.

19003 Markopoulo Attikis
(Athens)

Phone +30 22991500 00

Hong Kong SAR
Franke Asia Hong Kong
Quarry Bay

Phone +852 3184 1900

India

Franke Faber India Private
Limited

Pune 412208

Phone 1800 209 3484

Italy

Franke S.p.A.

37019 Peschiera del Garda
Toll-free number

800 359 359

Kazakhstan

Franke Kazakhstan Ltd.
040918 Almaty City
Phone +7 727 297 3812

New Zealand

Franke Australia
Dandenong South VIC 3175
Phone: +64 9 964 0400

Norway

Franke KS Norway
8520 Lystrup, Denmark
Phone +47 35 566 450

Poland

Franke Polska Sp.z 0.0.
05-090 Raszyn

Phone +48 22 7116700

Portugal

Franke Portugal S.A.
2735-531Cacém

Phone +35121426 9670

Romania

Franke Romania SRL
Pantelimon 077145
Phone +40 21350 1550

Russia

Franke Russia GmbH
248033 Kaluga

Phone +7 800 555 1255

Singapore

Franke Singapore Pte Ltd
33 UbiAve 3

01-38 Vertex

Phone +65 9838 2542

Slovak Republic
Franke Slovakia s.r.o.
013 24 Stre¢no

Phone +420 281090 445

South Africa

Franke South Africa
Durban 4052

Phone +27 31450 6300

Spain
Franke Espafia S.A.U.

08174 Sant Cugat del Valles

Phone +34 934 456 768

Sweden

Franke Futurum AB
930 47 Byske

Phone +46 912 405 00

Switzerland

Franke Kiichentechnik AG
4663 Aarburg

Phone +41800 583 243

Thailand

Franke (Thailand) Co., Ltd.
Bangkok 10110

Phone +66 2 013 7900

The Netherlands
Franke Nederland BV
5611 ZX Eindhoven
Phone +3185 02611511

Turkey

Franke Mutfak ve Banyo
Sistemleri Sanayi

ve Ticaret A.S.

41480 Gebze Kocaeli/
Turkey

Phone +90 262 644 6595

Ukraine

Franke Ukraina LLC
01042 Kyiv

Phone 0 800 301801

United Kingdom

Franke UK Ltd.
Manchester M22 5WB
Phone +44.161436 6280

USA

Franke Home Solutions
North America, LLC
Smyrna, TN 37167
Phone 1800 626 5771
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